
 

 

ਬਰਉ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਜਿਸੁ ਤੂ ਰਾਖਜਹ ਜਤਸੁ ਕਉਨੁ ਭਾਰ ॥ 
Who can kill that person whom You protect, O Lord? 

ਸਬ ਤੁਝ ਹੀ ਅੰਤਜਰ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰ ॥ 
All beings, and the entire universe, is within You. 

ਕਜਿ ਉਾਵ ਜਿਤਵਤ ਹ ਰਾਣੀ ॥ 
The mortal thinks up millions of plans, 

ਸ ਹਵ ਜਿ ਕਰ ਿਿ ਜਵਡਾਣੀ ॥੧॥ 
but that alone happens, which the Lord of wondrous plays does. ||1|| 

ਰਾਖਹੁ ਰਾਖਹੁ ਜਕਰਾ ਧਾਜਰ ॥ 
Save me, save me, O Lord; shower me with Your Mercy. 

ਤਰੀ ਸਰਜਣ ਤਰ ਦਰਵਾਜਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I seek Your Sanctuary, and Your Court. ||1||Pause|| 

ਜਿਜਨ ਸਜਵਆ ਜਨਰਬਉ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ 
Whoever serves the Fearless Lord, the Giver of Peace, 

ਜਤਜਨ ਬਉ ਦੂਜਰ ਕੀਆ ਕੁ ਰਾਤਾ ॥ 
is rid of all his fears; he knows the One Lord. 

ਿ ਤੂ ਕਰਜਹ ਸਈ ਪੁਜਨ ਹਇ ॥ 
Whatever You do, that alone comes to pass in the end. 

ਭਾਰ ਨ ਰਾਖ ਦੂਿਾ ਕਇ ॥੨॥ 
There is no other who can kill or protect us. ||2|| 

ਜਕਆ ਤੂ ਸਿਜਹ ਭਾਣਸ ਫਾਜਣ ॥ 
What do you think, with your human understanding? 

ਅੰਤਰਿਾਭੀ ੁਰਖੁ ਸੁਿਾਣੁ ॥ 
The All-knowing Lord is the Searcher of Hearts. 



 

 

ਕ ਿਕ ਕ ਆਧਾਰੁ ॥ 
The One and only Lord is my Support and Protection. 

ਸਬ ਜਕਛੁ ਿਾਣ ਜਸਰਿਣਹਾਰੁ ॥੩॥ 
The Creator Lord knows everything. ||3|| 

ਜਿਸੁ ਊਜਰ ਨਦਜਰ ਕਰ ਕਰਤਾਰੁ ॥ 
That person who is blessed by the Creator's Glance of Grace 

ਜਤਸੁ ਿਨ ਕ ਸਜਬ ਕਾਿ ਸਵਾਜਰ ॥ 
- all his affairs are resolved. 

ਜਤਸ ਕਾ ਰਾਖਾ ਕ ਸਇ ॥ 
The One Lord is his Protector. 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਅਜਿ ਨ ਸਾਕ ਕਇ ॥੪॥੪॥੧੭॥ 
O servant Nanak, no one can equal him. ||4||4||17|| 

 


